












EXPERIENCE
THE GROUP
PRODUCTS

PORCELANOSA
VENIS
GAMADECOR
SYSTEMPOOL
L’ANTIC COLONIAL
BUTECH
NOKEN
URBATEK

SHOWROOMS
LOGISTICS

SUSTAINABILITY
R&D&I
TECHNOLOGY
QUALITY

PROJECTS

EXPERIENCIA	
EL GRUPO		
PRODUCTOS	

PORCELANOSA	
VENIS	
GAMADECOR	
SYSTEMPOOL	
L’ANTIC COLONIAL	
BUTECH	
NOKEN	
URBATEK	

TIENDAS	
LOGÍSTICA	

SOSTENIBILIDAD	
I+D+I	
TECNOLOGÍA	
CALIDAD	

PROYECTOS	

04
08
12

16
30
42
54
66
76
88
98

110
112

114
116
118
120

122

CONTENTS



19732013



19732013
40 YEARS
OF EXPERIENCE





11

Porcelanosa Grupo has more than 40 years’ experience and is 
present in almost 100 countries worldwide. This success is the 
result of a unique business model based on a strong corporate 
strategy. According to a study published by consultancy company 
Pricewaterhouse Coopers and the Financial Times, it is one of  
Spain’s most reputable companies on the international scene, and is 
also considered by consumers to be a strong and robust company, 
as reflected in a study carried out by the Reputation Institute.

Con más de 40 años de experiencia, Porcelanosa Grupo está 
presente en cerca de 100 países alrededor del mundo, gracias a 
un modelo de negocio irrepetible, sobre el que se apoya una fuerte 
estrategia empresarial. En la actualidad es una de las empresas 
españolas con mayor reconocimiento a nivel mundial, según un 
estudio publicado por la consultora Pricewaterhouse Coopers y el 
Financial Times, y también considerada por los consumidores como 
una compañía fuerte y robusta, según un estudio realizado por el 
Reputation Institute.

EXPERIENCE



T H E   P O W E R
OF A GROUP
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T H E   P O W E R
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Porcelanosa Grupo is today a major reference on both the Spanish 
and international markets. Its consolidated position has been built on 
values such as innovation and quality, and especially the trust placed 
in its large workforce, made up of almost 5,000 skilled professionals, 
together with its concern for its stakeholders and the environment. 

Porcelanosa Grupo es hoy una compañía de referencia en el mercado 
nacional e internacional, asentada sobre valores como la innovación 
y la calidad pero, sobre todo, basada en la confianza depositada en 
su extenso equipo humano, formado por casi 5.000 personas, y en 
la atención a su entorno social.

THE GROUP

PORCELANOSA GRUPO HEADQUARTERS
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PRODUCTS

Diversifying production has played a key role in the growth of a business 
group that started off manufacturing a single product: ceramic tiles. 
Today, the group’s eight companies offer a vast selection of products 
ranging from kitchen and bathroom equipment to state-of-the-art 
building solutions for contemporary architecture.

La diversificación en la producción ha sido un pilar fundamental en el 
crecimiento de un grupo empresarial que comenzó exclusivamente 
con la fabricación de azulejos. En la actualidad, las ocho empresas 
del grupo ofrecen una extensa gama de productos que incluyen 
desde equipamiento para cocina o baño, hasta avanzadas soluciones 
constructivas para la arquitectura contemporánea.



Ceramic floor tiles

Ceramic wall tiles  

Porcellanato tiles 

STON-KER®

PAR-KER®

XLIGHT® wall tiles

Natural stone

Mosaics

Parquet flooring

Laminate flooring

Kitchen furniture

Wardrobes

Dressing rooms

Bathroom furniture

Bathtubs

Hydromassage

Shower trays, columns 

and enclosures

Tapware

Sanitaryware

Radiators

Bathroom accessories

KRION®

Building systems

Building materials

CLI-KER n®
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Pavimentos cerámicos  

Revestimientos cerámicos

Gres porcellanato

STON-KER®

PAR-KER®

XLIGHT® revestimientos

Piedra natural

Mosaicos

Parquets

Laminados

Mobiliario de cocina

Armarios

Vestidores

Mobiliario de baño

Bañeras

Hidromasaje

Platos de ducha, 

columnas y mamparas

Griferías

Sanitarios

Radiadores

Accesorios de baño

KRION®

Sistemas constructivos

Materiales de construcción

CLI-KER n®



PORCELANOSA

Floor tiles

Wall tiles

STON-KER® Ceramic Stone

PAR-KER® Original Ceramic Parquet

Non-slip floor tiles

Pavimentos

Revestimientos

STON-KER® Piedra Cerámica

PAR-KER® Parquet Cerámico

Pavimentos antideslizantes
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PORCELANOSA HEADQUARTERS
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PORCELANOSA: Passion for details 
Porcelanosa is the ceramic wall and floor tile sector’s leading 
manufacturer. It has a workforce of over 800 employees and is 
highly reputed worldwide, thanks to its ongoing efforts in the field of 
research and quality. Porcelanosa specializes in single-fired porous, 
stoneware, and porcelain wall and floor tiles in an extensive variety 
of formats and finishes. Its products stand out for their high-tech 
properties, innovative design and unbeatable quality.

PORCELANOSA: Pasión por los detalles
Porcelanosa es la empresa líder en el sector de pavimentos y 
revestimientos cerámicos. Cuenta con una plantilla de más de 800 
empleados y tiene un reconocimiento empresarial a nivel mundial, 
fruto de una labor continuada de desarrollo en investigación y calidad. 
Está especializada en la producción de pavimentos y revestimientos 
en monoporosa, gres y gres porcelánico, en una amplia variedad de 
formatos y múltiples acabados. Alta tecnología, diseño innovador y 
calidad inmejorable definen sus productos.

FLOOR TILES: LITTLE OXFORD COLLECTION



WALL TILES: JAPAN COLLECTION / FLOOR TILES: PORTLAND COLLECTION
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PORCELANOSA
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STON-KER® Ceramic Stone 
Known as Porcelanosa ceramic stone, STON-KER® is a remarkably 
resistant material with a surface unaffected by even the most extreme 
conditions. With STON-KER®, Porcelanosa Grupo has taken the tile 
manufacturing system one step further, creating a product with a 
coloured body and remarkable resistance, even able to exceed the 
properties of porcelain tiles. A material conceived to meet the most 
demanding architectural requirements.

STON-KER® Piedra Cerámica
Conocido como la piedra cerámica de Porcelanosa, STON-KER® es 
un material extraordinariamente resistente, capaz de permanecer 
inalterable en su superficie, aún en condiciones extremas. El Grupo 
Porcelanosa ha evolucionado con STON-KER® el sistema de 
producción cerámica para obtener un producto de base coloreada 
y extraordinaria resistencia que supera las prestaciones del gres 
porcelánico, un material concebido para dar respuesta a las más 
altas exigencias arquitectónicas.

FLOOR TILES: MANHATTAN COLLECTION



WALL & FLOOR TILES: PORTLAND COLLECTION
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PORCELANOSA
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PORCELANOSA

WALL & FLOOR TILES: OXFORD COLLECTION 31



Non-slip floor tiles
Porcelanosa Grupo manufactures non-slip versions of its tiles that are 
ideal for outdoor use, for example on terraces or poolside areas. In 
addition to its resistance, durability and easy-to-clean properties, this 
ceramic material offers a wide range of decorative possibilities.

Pavimentos antideslizantes
Porcelanosa Grupo fabrica versiones antislip, con superficie antides-
lizante, ideales para su instalación en exteriores, como terrazas o zonas 
contiguas a la piscina. Resistencia, durabilidad y facilidad de limpieza 
se unen al abanico de posibilidades decorativas que nos ofrece este 
material cerámico.

NON-SLIP FLOOR TILES: OXFORD COLLECTION
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VENIS

Floor tiles

Wall tiles

STON-KER® Ceramic Stone

PAR-KER® Original Ceramic Parquet

Non-slip floor tiles

Pavimentos

Revestimientos

STON-KER® Piedra Cerámica

PAR-KER® Parquet Cerámico

Pavimentos antideslizantes
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VENIS HEADQUARTERS
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VENIS: Exclusive, surprising designs 
Porcelanosa’s experience in the ceramic tile manufacturing sector 
prompted the creation of Venis. As a result, right from the very outset, it 
succeeded in forging a leading international reputation as a stoneware 
and porcelain tile manufacturer. With a flair for innovation that it has 
never lost, Venis is one of the manufacturers whose tiles have evolved 
the most in all senses of the word, from their design and quality 
standards through to the company’s environmental commitment in 
manufacturing processes and its search for new tile applications in 
contemporary architecture.

VENIS: Diseños exclusivos y sorprendentes
Venis surge desde la experiencia de Porcelanosa como fabricante 
cerámico. Por ello, desde el principio, se convierte en una empresa 
referente a nivel mundial en la fabricación de azulejos, gres y 
porcelánico. Con un espíritu innovador, que se mantiene a lo largo de 
los años, ha sido una de las empresas que más ha evolucionado el 
producto cerámico en todos sus ámbitos: desde el diseño, la calidad 
y el compromiso ecológico en el proceso de fabricación, hasta la 
búsqueda de nuevas aplicaciones en la arquitectura contemporánea.

WALL & FLOOR TILES: STONE FLAMÉ COLLECTION
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39WALL TILES: NARA COLLECTION / FLOOR TILES: CASCAIS COLLECTION

VENIS
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VENIS

WALL & FLOOR TILES: HAMPTON COLLECTION





43WALL & FLOOR TILES: MONTECARLO COLLECTION

VENIS

43



 



45WALL TILES: STREET COLLECTION / FLOOR TILES: TAVOLA COLLECTION

PAR-KER® Ceramic Parquet 
Because this is a ceramic material, Porcelanosa Grupo’s ceramic 
parquet offers several advantages over traditional wood parquet, 
while still retaining the warm, inviting appearance of natural wood. 
Ceramic parquet is highly resistant to the wear and tear caused by 
continuous use, and it is even suitable for areas with a high level of 
pedestrian traffic, such as restaurants and shopping centres.

PAR-KER® Parquet Cerámico
Por las características que le confiere su naturaleza, esencialmente 
cerámica, el parquet cerámico de Porcelanosa Grupo ofrece toda una 
serie de ventajas frente al tradicional parquet de madera, sin perder el 
aspecto cálido y acogedor de este. El parquet cerámico ofrece una alta 
resistencia al desgaste que puede provocar un uso continuado, siendo 
adecuado incluso para zonas de alto tránsito, como restaurantes o 
centros comerciales.



GAMADECOR

Kitchen furniture

Bathroom furniture

Wardrobes and dressing rooms

Indoor furniture

Mobiliario cocina

Mobiliario baño

Armarios y vestidores

Mobiliario interior
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GAMADECOR HEADQUARTERS





49KITCHEN FURNITURE: G490 / G480 / G190

GAMADECOR: State-of-the-art kitchens and bathrooms 
Gamadecor was founded as part of Porcelanosa Grupo’s process of 
diversification with a view to offering top-quality kitchen and bathroom 
furniture with a high-tech design. With facilities covering an area of over 
125,000 square metres, equipped with the latest technology, as the 
company has developed, it has added the design and manufacture of 
an extensive choice of wardrobes, walk-in closets and complementary 
furniture to its product ranges. 

GAMADECOR: Cocinas y baños de vanguardia
Dentro del proceso de diversificación del Grupo Porcelanosa, 
Gamadecor nació con el objetivo de ofrecer productos de alta 
calidad, tecnología y diseño avanzado en la fabricación de muebles 
de baño y cocina. Con más de 125.000 metros cuadrados de 
instalaciones, donde cuenta con los últimos avances técnicos, su 
desarrollo le ha conducido a la incorporación del diseño y fabricación 
de una amplia gama de armarios, vestidores y mobiliario auxiliar a 
su producción.



KITCHEN FURNITURE: G490 / G480 / G190
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GAMADECOR
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GAMADECOR

BATHROOM FURNITURE: CICLO COLLECTION



5353



DRESSING ROOM: NATURA COLLECTION
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GAMADECOR

55



GAMADECOR

INDOOR FURNITURE: DREAMS TABLE / CURVE CHAIRS56



57INDOOR FURNITURE: DREAMS TABLE / CURVE CHAIRS



SYSTEMPOOL

Bathtubs

Shower cubicles	

Shower columns

Shower heads

Shower ensembles

Shower trays

Shower screens & enclosures 

Bathroom accessories

KRION® bathroom collections

KRION® ventilated façades

Bañeras

Cabinas de ducha	

Columnas de ducha

Rociadores de ducha	

Conjuntos de ducha

Platos de ducha

Mamparas de ducha

Accesorios de baño

KRION® colecciones de baño

Fachadas ventiladas de KRION®
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SYSTEMPOOL HEADQUARTERS





61BATHTUB: SOLEIL SINGLE

SYSTEMPOOL: The benefits of water
Since its creation, Systempool’s clear bid to expand has led the 
company to focus on three main areas. BATHROOM PRODUCTS: 
shower trays, shower screens and enclosures, shower columns, 
bathtubs, hydromassage baths, shower ensembles and cubicles, 
countertops and bathroom accessories. SPAS: a product range 
conceived to help you create your own easy-to-install, low-
maintenance home spa. KRION: Porcelanosa Grupo’s solid surface, 
present in kitchen and bathroom equipment by companies from 
the group. It is also a feature of unique design, interior design and 
architectural projects, where its outstanding properties transform 
intangible ideas into a reality.

SYSTEMPOOL: La cultura del agua
La clara vocación expansiva que ha manifestado Systempool desde 
su creación le ha llevado a centrar su trabajo en tres grandes áreas. 
PRODUCTOS DE BAÑO: platos de ducha, mamparas, columnas, 
bañeras, bañeras de hidromasaje, conjuntos de ducha, cabinas, 
encimeras y accesorios de baño. SPAS: una línea de productos 
pensada para recrear zonas spa en el hogar, de fácil instalación y 
reducido mantenimiento. KRION: el Solid Surface de Porcelanosa 
Grupo está presente tanto en productos de baño o cocina de las 
empresas del grupo, como en proyectos únicos de diseño, interiorismo 
o arquitectura donde sus cualidades permiten transformar ideas 
intangibles en realidad.



BATHROOM SERIES: MODUL COLLECTION
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SYSTEMPOOL
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65BATHROOM SERIES: ALMOND COLLECTION

KRION® Porcelanosa Grupo’s solid surface
A pleasant material, similar to natural stone, KRION® is made of 
two-thirds natural minerals combined with a low percentage of high 
resistance resins, guaranteeing unique characteristics such as a lack 
of pores, antibacterial protection, hardness, resistance, durability, very 
low maintenance, and easily repairable, easy-to-clean properties. 
Complex forms of any type can easily be made. Because it is malleable 
and easy to shape, designers can give free reign to their imaginations. 
Curved, square, spiral or seamless long shapes are possible. Indeed 
any imaginable design can be created.

KRION® la superficie sólida de Porcelanosa Grupo
Es un material muy agradable y similar a la piedra natural. Está 
compuesto por dos terceras partes de minerales naturales y un 
bajo porcentaje de resinas de gran resistencia que le dotan de 
unas particularidades exclusivas: carencia de poros, anti-bacterias, 
dureza, resistencia, durabilidad, facilidad de reparación, escaso 
mantenimiento y fácil limpieza. Se pueden crear figuras complejas de 
todo tipo y sin ninguna dificultad. Su fácil manipulación y maleabilidad 
permiten a los creadores imaginar un sinfín de posibilidades con 
las que poder dar forma a sus ideas. Elementos redondeados, 
cuadrados, en espiral o infinitos sin ningún rastro de uniones. 
Cualquier estructura imaginable se puede realizar.



SYSTEMPOOL
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67KRION®: HI PANDA STORE / DESIGNER: ORA-ITO



SYSTEMPOOL
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KRION®: TABLANCA RESTAURANT / DESIGNER: JAVIER BALMORI



L’ANTIC COLONIAL

Natural stone

Mosaics

Natural wood

Laminate flooring

Linkfloor

Piedra natural

Mosaicos

Madera natural

Laminados

Linkfloor

70



L’ANTIC COLONIAL

L’ANTIC COLONIAL HEADQUARTERS





73NATURAL WOOD: REVIVAL COLLECTION

L’ANTIC COLONIAL: The very essence of nature’s own materials 
Since its creation, L’Antic Colonial has striven to meet the demand for 
exclusive, top-quality natural materials like slate, marble, natural wood 
or mosaics. When they are used in conjunction with complementary 
products by the company, like its washbasins, countertops or bathroom 
furniture, global design projects can be created with all the warmth 
evocative of nature’s own materials. This is demonstrated time and 
time again by the visual beauty and technical properties of its products, 
both in private and public design projects.

L’ANTIC COLONIAL: La esencia de los materiales naturales
L’Antic Colonial ha buscado desde su creación satisfacer la demanda 
de productos naturales exclusivos de alta calidad: pizarras, mármoles, 
madera natural y mosaicos que, junto con sus complementos como 
los lavabos, las encimeras y el mobiliario de baño, permiten realizar 
proyectos integrales con la calidez de los productos naturales. Sus 
cualidades técnicas y estéticas así lo demuestran cada vez más, tanto 
a nivel particular como en espacios públicos.



L’ANTIC COLONIAL



75NATURAL WOOD: WOOD LOVERS COLLECTION 75



L’ANTIC COLONIAL

76



WOOD MOSAICS: FEEL COLLECTION
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L’ANTIC COLONIAL

NATURAL STONE: SILVER WOOD COLLECTION 79



BUTECH

Façade systems

Raised access flooring

CLI-KER® n dry installation system

Installation materials

Substrate preparation products

& intermediate layers

Decorative profiles

Geothermal energy

False ceilings

Drains and decorative grills

Sistemas de fachada

Suelo técnico elevado

CLI-KER® n sistema de instalación en seco

Materiales de colocación

Preparadores de soportes

y capas intermedias

Perfilería decorativa

Geotermia

Techos desmontables

Sumideros y rejillas decorativas
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BUTECH HEADQUARTERS





83FAÇADE RENOVATION: MUSSONVILLE BUILDING, FRANCE

BUTECH: High-tech building solutions
Butech was created as part of Porcelanosa Grupo in order to facilitate 
the work of tile-laying professionals. Ongoing research into new 
building solutions led the company to expand its range of products, 
thanks to efforts invested in the training of its technical staff combined 
with a concerted bid to maintain the quality guarantees synonymous 
with Porcelanosa. Today Butech offers a wide range of materials and 
building systems directed at meeting the needs of end users, tile layers, 
builders and architects.

BUTECH: Soluciones constructivas avanzadas
Butech comenzó su andadura en el Grupo Porcelanosa con el objetivo 
de facilitar el trabajo a todos los profesionales relacionados con el 
mundo de la colocación cerámica. Su continua investigación para 
aportar nuevas soluciones constructivas dio lugar a una ampliación 
de su gama de productos, siempre con la calidad y garantía de 
Porcelanosa y fruto de la apuesta realizada en la formación y 
cualificación del equipo técnico. Actualmente, Butech dispone de una 
amplia variedad de materiales y sistemas constructivos que cubren 
las necesidades de usuarios, colocadores, contratistas y arquitectos.
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KRION® ventilated façades
KRION’s proven resistance to unfavourable weather conditions and 
the development of advanced fixing systems mean that this advanced 
material can be used in ventilated façade projects. It is unaffected by 
sudden weather changes, extremely damp conditions or arid climates, 
making it the perfect covering for any building. In addition, because this 
material can be thermoformed, any design can be created. 

Fachadas ventiladas de KRION®

La probada resistencia del KRION® ante condiciones meteorológicas 
desfavorables, junto al desarrollo de avanzados sistemas de sujeción, 
hacen posible la aplicación del KRION® en la proyección de fachadas 
ventiladas. Su inalterabilidad ante cambios bruscos de temperatura, 
frente a situaciones de elevada humedad o en zonas con climas áridos, 
lo convierten en un recubrimiento perfecto para cualquier edificio. 
Además, la capacidad de termocurvado de sus piezas nos permite 
crear cualquier opción diseñada.

KRION® VENTILATED FAÇADES: BERSHKA STORES / ARCHITECTS: CASTEL VECIANA ARQUITECTURA



BUTECH



87CLI-KER® n DRY INSTALLATION SYSTEM

CLI-KER® n dry installation system
Today’s architecture calls for modular or pre-fabricated construction 
systems that can reduce costs and shorten deadlines. In response 
to this demand, Butech has developed CLI-KER® n. A dry tile-laying 
system that requires no mortar, it can be installed over existing floor 
tiles without removing them first.

CLI-KER® n sistema de instalación en seco
La arquitectura actual demanda, a todos los niveles, sistemas 
constructivos modulares o prefabricados que reduzcan costes y plazos 
de ejecución. En respuesta a esta demanda, Butech ha desarrollado 
CLI-KER® n, un sistema de colocación en seco de pavimentos que 
no necesita ningún tipo de adhesivo para su colocación y se puede 
instalar sobre un pavimento preexistente sin necesidad de retirarlo 
previamente.



DECORATIVE PROFILE: ELEGANCE COLLECTION

Decorative profiles
Decorative profiles in wall coverings are very much in vogue nowadays, 
in combination with ceramic tiles or other materials such as natural 
stone. Profiles lend a unique touch to all walls, fitting in perfectly 
between wall coverings, creating clear-cut lines and offering a glossy 
chrome-plated shine. They can be used as transitions between 
different materials, or simply to add a personal touch to the walls of 
kitchens or bathrooms.

Perfiles decorativos
Los perfiles decorativos son actualmente una de las tendencias 
estéticas más destacadas en el revestimiento de paredes, combi-
nados tanto con baldosas cerámicas como con otros materiales, 
como la piedra natural. Los perfiles imprimen un carácter diferente a 
cualquier pared, con un ajuste perfecto entre revestimientos, limpieza 
de líneas y brillos cromados; pudiendo utilizarlos para combinar 
materiales diferentes o, simplemente,  para añadir un toque personal 
al revestimiento de la cocina o el baño. 
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BUTECH



BUTECH
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Installation materials
Tiles require a particular kind of adhesive and grouting material, 
depending on their type. Porcelanosa Grupo is well aware of the 
requirements of all its products, and it develops technical solutions 
conceived to help you create the layout of your choice, ensuring safe, 
healthy buildings.

Materiales de colocación
Cada modelo de cerámica precisa de un adhesivo y material de 
rejuntado adecuado. Porcelanosa Grupo conoce las necesidades 
de sus productos y desarrolla soluciones técnicas para facilitar la 
ejecución del diseño elegido y conseguir edificios sanos y seguros.

GROUTING MATERIAL: EPOTECH SILVER



NOKEN

Bathroom taps

Kitchen taps

Rain shower heads

Washbasins

Sanitaryware

Radiators

Bathroom furniture

Bathroom accessories

Griferías de baño

Griferías de cocina

Rociadores

Lavabos

Sanitarios

Radiadores

Mobiliario de baño

Accesorios de baño
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NOKEN HEADQUARTERS



NOKEN: Efficiency and sophistication in bathroom equipment 
Noken was launched as a manufacturer of bathroom equipment 
conspicuous for its innovative designs. A specialist in sanitaryware 
and tap fittings, it stands out for the singularity and unique attention 
given to every single detail. Noken’s emphasis on design and its 
commitment to quality are the hallmarks of all its products, bringing 
an exclusive touch to bathrooms worldwide and situating Noken at 
the forefront of the bathroom sector.

NOKEN: Equipamiento de baño sofisticado y eficaz
Noken se introdujo en el mercado con sus innovadores diseños en 
equipamiento para el baño. Especializada en sanitarios y griferías, se 
distingue siempre por el cuidado y la singularidad de cada detalle. 
Su decidida apuesta por el diseño y el compromiso con la calidad 
son el sello distintivo de cada uno de sus productos, que visten de 
exclusividad espacios de baño en todo el mundo, situando a Noken 
en los primeros puestos de los rankings empresariales del sector.

BATHROOM SERIES: MOOD COLLECTION BY ROGERS STIRK HARBOUR+PARTNERS / LUIS VIDAL+ARCHITECTS
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BATHROOM SERIES: MOOD COLLECTION BY ROGERS STIRK HARBOUR+PARTNERS / LUIS VIDAL+ARCHITECTS



97BATHROOM SERIES: MOOD COLLECTION BY ROGERS STIRK HARBOUR+PARTNERS / LUIS VIDAL+ARCHITECTS

NOKEN

97



NOKEN
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99BATHROOM SERIES: LOUNGE CONCEPT BY SIMONE MICHELI



NOKEN
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101BATHROOM SERIES: FORMA CONCEPT



URBATEK

Through-body porcelain floor tiles

XLIGHT® wall tiles

Pavimentos porcelánico técnico

Revestimientos XLIGHT®
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105PORCELAIN FLOOR TILES: CITY COLLECTION / WALL TILES: XLIGHT® CODE COLLECTION 

URBATEK: Products for large-scale projects 
Urbatek, the specialist in through-body wall and floor tiles, is continuing 
to strengthen its market position in this segment, with products that 
offer a superb price-quality ratio. In further efforts to meet the demands 
of architects, Urbatek has added the large-format slimline XLIGHT® 
porcelain tile collection to its range of products. A collection in a 
constant state of evolution, it incorporates a wide variety of formats 
and finishes in styles of all kinds.

URBATEK: Productos para grandes proyectos
Urbatek, empresa especializada en la comercialización de pavimentos 
y revestimientos de porcelánico técnico, sigue su proceso de 
consolidación en este segmento con una excelente relación calidad-
precio. Para completar la demanda del mundo de la arquitectura, la 
línea de producto Urbatek incorpora el gres porcelánico extrafino de 
gran formato XLIGHT®. Con un continuo desarrollo, incorpora una 
gran variedad de formatos y acabados en todos los estilos.



URBATEK
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URBATEK

WALL TILES: XLIGHT® NOX COLLECTION

XLIGHT® extra-slim ceramic tiles
This new porcelain tile range by Urbatek is characterised by its extra-
large format and slimline thickness. XLIGHT® represents the natural 
evolution of ceramic tiles, with physical and mechanical properties 
that make it unique: a large format (300x100 cm), slimline thickness 
(3.5 mm), lighter weight (8 kg/m2) and lower water absorption rate 
than conventional wall tiles (Group B1a porcelain tiles).

XLIGHT® cerámica extrafina
Tamaño XL y mínimo espesor son las características del nuevo gres 
porcelánico de Urbatek. XLIGHT® se ha convertido en la evolución 
natural de la cerámica. Posee grandes características físicas y mecá-
nicas que lo hacen único: mayor formato (piezas de 300x100 cm), 
mínimo espesor (3,5 mm), mayor ligereza (8 kg/m²), menor absorción 
que un revestimiento tradicional (gres porcelánico Grupo B1a).
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111PORCELAIN FLOOR TILES: TOWN COLLECTION

Porcelain tiles
Due to their remarkable resistance, porcelain tiles are ideal on floors 
subject to a high level of pedestrian traffic in places like shopping 
malls, offices or public buildings. Likewise, they are perfect in 
residential settings, both indoors and out. Their resistance to 
temperature changes and visual appeal make them a good choice 
as cladding on buildings as part of a ventilated or bonded façade.

Gres porcelánico
Debido a su extraordinaria resistencia, el gres porcelánico es el 
material cerámico más indicado para la pavimentación de zonas 
con alto tránsito peatonal, como grandes superficies comerciales, 
centros de trabajo o edificios públicos, pero también ofrece todo 
su potencial en espacios residenciales, tanto en interior como para 
exteriores. Por su resistencia a los cambios de temperatura y sus 
cualidades estéticas, ofrece un comportamiento excelente en el 
recubrimiento de edificios, tanto en el sistema de fachada ventilada 
como con el de fachada pegada.



PORCELAIN TILES: YAZZ COLLECTION
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FROM   NEW   YORK 
T O  S H A N G H A I

With more than 400 showrooms worldwide and a constantly expanding distribution 

network that reaches cities such as New York, London, Paris or Milan, Porcelanosa 

showrooms guarantee the company’s presence on all five continents, providing our final 

consumers with the chance to obtain a first-hand insight into the ongoing innovations 

and latest designs of each of its products. 

Con más de 400 establecimientos repartidos por todo el mundo y una red de distribución 

que sigue ampliándose día a día en ciudades como Nueva York, Londres, París o Milán, 

las tiendas Porcelanosa aseguran la presencia de esta firma en los cinco continentes para 

mostrar al consumidor final el continuo avance en innovación y diseño de cada uno de 

sus productos.
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52      LOGISTICS        CENTRES
A R O U N D  T H E  W O R L D
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Porcelanosa Grupo is continuing its process of international consolidation, extending 

its network of logistical centres throughout the world in order to strengthen distribution 

channels between its manufacturing plants and commercial network. Today we have a 

storage capacity of over 630,000 europalets (31.5 million square metres).

Porcelanosa Grupo continúa su proceso de consolidación internacional ampliando 

sus centros logísticos alrededor del mundo con el objetivo de reforzar los canales 

de distribución entre las plantas de producción y la red comercial. En la actualidad 

disponemos de una capacidad de almacenaje de más de 630.000 europalets (31,5 

millones de metros cuadrados).

52      LOGISTICS        CENTRES
A R O U N D  T H E  W O R L D
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Concern for the environment and nature conservation have always been a priority for 

Porcelanosa Grupo. To ensure sustainable lifestyles and an environmental balance, 

specific measures and tangible actions are required. Anticipating these new dynamics, 

Porcelanosa Grupo has striven to minimize the impact of its production systems on the 

environment for more than 40 years.

La preocupación por el cuidado del entorno y la preservación del medio ambiente 

han sido una prioridad constante para el Grupo Porcelanosa desde su fundación. La 

sostenibilidad de nuestro estilo de vida y su necesario equilibrio con el medio ambiente 

necesita de hechos concretos y acciones tangibles. Porcelanosa Grupo, anticipándose 

a esta nueva dinámica, lleva más de 40 años mejorando su sistema productivo, para 

minimizar su impacto en el medio ambiente.
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Porcelanosa has developed NANO-KER technology to manufacture non-slip versions 

of its floor tile collections. With this system, a nanostructured surface can be created, 

ensuring a uniform texture across the whole surface of the tile, completely unlike the rough 

feel normally associated with non-slip tiles. 

Porcelanosa ha desarrollado la tecnología NANO-KER para la fabricación de las versiones 

antideslizantes de sus colecciones de pavimentos cerámicos. Este sistema posibilita 

la creación de una superficie nanoestructurada, dejando una textura uniforme en la 

superficie de la baldosa, muy alejada de la textura rugosa que presentan los acabados 

convencionales.
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A D V A N C E D
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Genuine progress allows us to make technology accessible to all. Porcelanosa Grupo’s 

sizeable R&D and innovation departments analyse potential ongoing improvements to its 

products, in addition to developing new materials and applying a policy of environmental 

care to the production system of each of the companies that belong to Porcelanosa 

Grupo.

El verdadero progreso es el que nos permite acercar la tecnología al alcance de todos. 

Porcelanosa Grupo cuenta con grandes departamentos I+D+I que estudian cada día las 

posibles mejoras de nuestros productos, desarrollan nuevos materiales y aplican la política 

de respeto al medio ambiente en el sistema productivo de cada empresa perteneciente 

al Grupo Porcelanosa.
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At Porcelanosa Grupo we believe that it is those finer details that can transform an object 

into something magnificent. Attention to detail is a concept that has characterised the 

group’s products throughout its history. To ensure the standard of quality associated with 

the brand, our companies strive to offer the very finest qualities, materials and finishes 

available on the market.

En Porcelanosa Grupo creemos que los detalles son la excusa perfecta para que un 

objeto se transforme en un gran elemento. La importancia de los detalles es algo que se 

ha tenido en cuenta en todos los productos ofrecidos por el grupo desde sus comienzos. 

El estándar de calidad que la marca ofrece obliga a nuestras empresas a garantizar las 

mejores calidades, materiales y acabados que existen en el mercado.
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RESIDENTIAL DEVELOPMENT, ALICANTE, SPAIN / STUDIO: FRAN SILVESTRE ARQUITECTOS
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RADISSON
BLU MALL
OF AMERICA
HOTEL

MINNESOTA, USA

ARCHITECT: GRAVEN IMAGES STUDIO (JIM HAMILTON)

130



131



132



133

MELIÁ PARADISUS
HOTEL

RIVIERA MAYA, MEXICO



BARCELÓ
ASIA GARDENS 
HOTEL

ALICANTE, SPAIN

ARCHITECTS: RODOLFO NONINI / CRISTIAN LARRAIN / MIGUEL ÁNGEL VICO
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HOTEL
VUELING

BCN

BARCELONA, SPAIN



SHA
WELLNESS
CLINIC

ALICANTE, SPAIN

ARCHITECT: CARLOS GILARDI AMARO
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LE FÉLICIEN HOTEL
PARIS, FRANCE

ARCHITECTS: CABINET VINCENT BASTIE ET LBA / INTERIOR DESIGNER: OLIVIER LAPIDUS
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VICE VERSA
HOTEL

PARIS, FRANCE

ARCHITECTS: CABINET VINCENT BASTIE 
PROJECT MANAGER: MARIE-PAULE CLOUT
INTERIOR DESIGNER: CHANTAL THOMASS
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CHAVANEL HOTEL
PARIS, FRANCE

ARCHITECTS: ANNE PEYROUX / EMMANUÈLE THISY
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ABBA HOTEL
LONDON, UNITED KINGDOM
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AMANYARA RESORT

PROVIDENCIALES, TURKS AND CAICOS
ISLANDS BRITISH WEST INDIES

ARCHITECT: JEAN MICHEL GATHY
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S’AIGUABLAVA
MALLORCA, SPAIN
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INÚU
WELLNESS

ATTITUDE

ANDORRA

ARCHITECT: JEAN-MICHEL RUOLS
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ANCIENT
BATHS

NEW YORK, USA

STUDIO: ALONSO BALAGUER ARQUITECTOS ASOCIADOS



FITNESS FIRST 
BLACK LABEL

LONDON, UNITED KINGDOM

ARCHITECT: ATELIERDB (ARCHITECTURE+DESIGN)
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VIRGIN
ACTIVE

LONDON, UNITED KINGDOM

ARCHITECT: ATELIERDB (ARCHITECTURE+DESIGN)
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SWEET
TEMPTATIONS

MELBOURNE, VICTORIA, AUSTRALIA

EARP BROS. ARCHITECT / DESIGNER: IZNERO / MELANIE METZER
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McDONALD’S
SANTA FE, MEXICO
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BURGER KING
SPAIN



AL PUNTO
RESTAURANT

MADRID, SPAIN

STUDIO: MARIANO MARTÍN
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MISS SUSHI
RESTAURANTS

SPAIN

168
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ARCHITECT: ALEJANDRO DE HITA / DESIGNER: ENRIQUE AMATE DI PIETRO
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LA TÉRMICA 
RESTAURANT

ALMERIA, SPAIN

ARCHITECT: ALEJANDRO DE HITA / DESIGNER: ENRIQUE AMATE DI PIETRO



BALABUSHKA
LOUNGE BAR 

SALAMANCA, SPAIN

ARCHITECT: JAVIER DEL RÍO / DESIGNER: JESÚS VERDE

172
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JOGO FROZEN
YOGURT BAR 

HELSINKI, FINLAND

ARCHITECT: SONJA VASILJEVIC / DESIGNER: ROSA TEULER BOU
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VENEZA GOLD
LOUNGE BAR 

ALGARVE, PORTUGAL
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SPAIN

ZARA
FASHION STORES
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SPAIN

SPRINGFIELD
FASHION
STORES
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MALAGA
FOOTBALL

CLUB
STORE

MALAGA, SPAIN

DESIGNER: MIGUEL ÁNGEL PARDO DECORACIÓN



SPAIN

VODAFONE
STORES

184
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BERSHKA
FASHION STORES

BOLOGNA, ITALY

ARCHITECTS: CASTEL VECIANA ARQUITECTURA
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 BCBG
HERVÉ LÉGER

FASHION
STORES

LOS ANGELES, CALIFORNIA, USA

ARCHITECT: CHRIS LOVE
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VALENCIA, SPAIN

HABITAT
FURNITURE STORE
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PALACIO DE HIERRO
SHOPPING MALL

INTERLOMAS, MEXICO
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BMW CAR DEALERS
SPAIN



MINI CAR DEALERS
SPAIN
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LAND ROVER
CAR DEALERS

SPAIN
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RENAULT
CAR DEALERS

SPAIN
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JETBLUE OFFICES
 NEW YORK, USA

STUDIO: HLW ARCHITECTS
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BANCO SABADELL
ATLÁNTICO OFFICES

SPAIN



206



207

EDELNOR OFFICES
LIMA, PERU

ARCHITECTS: LEOPOLDO SCHEELJE / GUSTAVO BALLÓN / JORGE GARRIDO LECCA (GRUPO ARCO)
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GATWICK AIRPORT
LONDON, UNITED KINGDOM

STUDIO: RCS - EV CREATIVE STUDIOS
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BARCELONA
UNDERGROUND 

STATION 

SPAIN, BARCELONA

ARCHITECT: TOYO ITO



STUDIO: VK STUDIO
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O.L.V. ZIEKENHUIS 
HOSPITAL

AALST, BELGIUM

ARCHITECTS: VK STUDIO ARCHITECTS - PLANNERS & DESIGNERS

STUDIO: VK STUDIO
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ORTEGA & CUBILLO
DENTAL CLINIC

GRANADA, SPAIN

DESIGNERS: PABLO ORTEGA / SUSANA CUBILLO



ARCHITECTS: FRANCESC PERNAS / BERNAT GATO / ROGER PERNAS (CASA SÓLO ARQUITECTOS / SLP)

216
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MAR MENOR 
HOSPITAL

MURCIA, SPAIN

ARCHITECTS: FRANCESC PERNAS / BERNAT GATO / ROGER PERNAS (CASA SÓLO ARQUITECTOS / SLP)



FIDMA
INSTITUTIONAL
PAVILION

ASTURIAS, SPAIN

ARCHITECT: PEDRO FERNÁNDEZ

218
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MURCIA
CRUISE TERMINAL

MURCIA, SPAIN

ARCHITECT: MARTÍN LEJARRAGA
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COURT
BUILDING

CASTELLON, SPAIN

ARCHITECT: GUILLAMÓN RUBERT ASOCIADOS
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DUBBO
REGIONAL
THEATRE AND
CONVENTION
CENTRE

MELBOURNE, VICTORIA, AUSTRALIA

EARP BROS. ARCHITECT: PERUMAL PEDAVOLI

224
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DOMENECH
BUILDING

CASTELLON, SPAIN
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ISTANBUL, TURKEY

BERSHKA
FASHION
STORES

ARCHITECTS: CASTEL VECIANA ARQUITECTURA



ARCHITECTS: NICOLAS RAGUENEAU / ANTOINE ROUX
ASSOCIATE ARCHITECT: JEAN-MARIE MAZIÈRES
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ARCHITECTS: NICOLAS RAGUENEAU / ANTOINE ROUX
ASSOCIATE ARCHITECT: JEAN-MARIE MAZIÈRES

INSTITUT D’OPTIQUE
D’AQUITAINE

TALENCE, FRANCE



ARCHITECT: HEMBERT PEÑARANDA
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ARCHITECT: HEMBERT PEÑARANDA

TOUR RAFFINITY
BUILDING

CASABLANCA, MOROCCO
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RESIDENTIAL 
DEVELOPMENT

ALICANTE, SPAIN

STUDIO: FRAN SILVESTRE ARQUITECTOS
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RESIDENTIAL 
DEVELOPMENT

IBIZA, SPAIN

ARCHITECT: BRUNO ERPICUM
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NEWCASTLE
BEACH

APARTMENT

 NEWCASTLE, AUSTRALIA

EARP BROS. ARCHITECT / DESIGNER: STRONACH
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TWENTYMAN 
RESIDENTIAL 

DEVELOPMENT

BOLTON, MANCHESTER, UNITED KINGDOM

ARCHITECT: MARK PERCIVAL (ARCHITECTURE M)
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RESIDENTIAL 
DEVELOPMENT

 BEVERLY HILLS, USA

STUDIO: CHRIS LOWE / DOMÆN DESIGN
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